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П УНКТ  23 П О ВЕ С Т К И  Д Н Я

Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­
дам: доклад Специального комитета по вопро­
су о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным стра­
нам и народам (продолжение)

1. Лорд КАРАДОН (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) (гово­
рит по-английски): Эти ежегодные колониальные 
прения оказываются перед опасностью того, что 
они становятся ритуальным повторением старых 
утверждений и известных аргументов. Мне ка­
жется, что некоторые речи, которые мы здесь 
выслушиваем, обращены в прошлое, а не в буду­
щее. Из некоторых заявлений в этих прениях 
можно даж е получить впечатление, что мы все 
еще живем в сороковых или пятидесятых годах, 
а не на пороге семидесятых годов. Таким обра­
зом, я не буду пытаться затрагивать проект ре­
золюции, который нам представлен [А/Ь.581 и 
АМ.1]. Он составлен примерно в таких же вы­

ражениях, как и предыдущие резолюции, пред­
ставляемые в этих ежегодных прениях, и деле­
гация Соединенного Королевства будет голосо­
вать против него, как это было и раньше, по при­
чинам, которые мы часто излагали. Более того, 
делегация Соединенного Королевства повторяла 
и подчеркивала свои цели и политику в Четвер­
том комитете и полностью дала ответ на то, что 
там было сказано.

2. Позвольте мне высказаться о позитивных до­
стижениях. С тех пор как я более восьми лет 
тому назад занял место в Совете по опеке и в 
Четвертом комитете, здоровый процесс деколо­
низации сделал значительные шаги в направле­
нии своей окончательной цели.

3. За последнее десятилетие эпоха империи поч­
ти полностью подошла к своему концу. Моя 
страна сделала основной вклад в достижение 
такого успеха. Менее чем четверть столетия то­
му назад Соединенное Королевство осуществля­
ло управление над четвертью населения мира. 
Сейчас все 800 или 900 миллионов жителей Бри­
танского Содружества живут в самоуправляю­
щихся независимых странах, все, за исключени­
ем одного процента. И именно этот один процент 
мы рассматриваем в этих прениях. Мы не долж ­
ны забывать о том, как далеко мы ушли и как 
быстро мы это сделали. Целью моей страны бы­
ло дать странам, которые раньше находились 
под нашим управлением, все возможности для 
осуществления независимости. Никто не говорил, 
что проблемы этих стран могли бы быть разре­
шены заранее; никто не представлял себе, что 
институты, заимствованные из моей страны, обя­
зательно останутся неизменными; но мы были 
во главе этого революционного движения к до­
стижению самоуправления и независимости и 
принимали в нем участие, уважая желания и ин­
тересы народа. Мы действовали путем консуль­
таций и достижения согласия, неограниченно 
веря в демократическое управление, в право го­
лоса для взрослых, в свободные парламенты и 
независимые суды. Я иногда говорю, что гораз­
до труднее покончить с империей, чем создать ее.

4. Острые, срочные, сложные проблемы все еще 
остаются. И здесь, в ООН, мы не можем забы­
вать об этом и недооценивать это; но основная 
задача выполнена. Ради этого Соединенное Ко­
ролевство сделало основной вклад путем пре­
вращения великой империи, которую когда-либо 
знал мир, в свободное содружество наций в тече­
ние жизни одного поколения. Из тех проблем, 
которые остаются нерешенными, я хотел бы от-
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метить два совершенно разных вопроса, разных 
как по масштабу, так и по характеру. Я хотел 
бы сказать, что очень важно признать и рассмат­
ривать эти вопросы как разные.

б. Прежде всего это расовая конфронтация 
на юге Африки. Это не колониальная проблема 
в классическом смысле, за исключением пробле­
мы португальских территорий. Родезия не пред­
ставляет колониальной проблемы в обычно при: 
пятом смысле этого слова. Ею никогда не управ­
ляла Великобритания. И сейчас эта страна вы­
ступает против интересов подавляющего боль­
шинства своих жителей и объявленных целей 
Соединенного Королевства, а это является ча­
стью гораздо более обширной проблемы юга 
Африки. Это уже более чем колониальная про­
блема. Здесь речь идет о том, может ли господ­
ство одной расы по отношению к другой быть 
сохранено в нынешнем мире. И нет более сроч­
ной, более опасной международной проблемы, 
чем эта.

6. Существует другая, совершенно отличная про­
блема, которую мы вынуждены рассматривать в 
этих прениях. Это вопрос об оставшихся малых 
колониальных территориях, многие из которых 
представляют собой отдаленные острова, кото­
рые пока еще не нашли своего места в мире пос­
леколониальной эпохи. Все население этих остав­
шихся территорий сравнительно очень неболь­
шое, но я убежден, что мы все согласимся с тем, 
что к малым территориям также важно относить­
ся разумно и справедливо, как и к большим.

7. Я бы сказал, что эта проблема малых терри­
торий — потенциальных микрогосударств — яв­
ляется той проблемой, которой мы в Организа­
ции Объединенных Наций должны уделить осо­
бое внимание и в решение которой международ­
ное сообщество может внести свой значительный 
вклад.

8. Позвольте мне остановиться на этих двух про­
блемах, прежде всего на проблеме расового гос­
подства в Южной Африке, а затем на совсем дру­
гой проблеме, касающейся места малых терри­
торий в сегодняшнем мире и в мире завтрашнего 
дня.

9. Крупные проблемы апартеида в Южной Афри­
ке, требование самоопределения в Анголе и Мо­
замбике, призыв покончить с южноафриканским 
господством в Ю го-Западной Африке и сущест­
вование незаконного реж им а— все эти тесно 
связанные между собой вопросы уж е обсуж да­
лись на этой сессии Генеральной Ассамблеи, как 
и в предыдущие годы.

10. Я давно считал, что все это вместе взятое, 
связанное с сохранением белого превосходства в 
основных территориях к югу от Замбези, явля­
ется одной из самых опасных проблем нашего 
века. Сложные проблемы расы, нищеты, населе­
ния и конфликты, к которым они угрожают при­
вести в международном плане, представляют со­
бой, как я всегда утверждал, самую большую

общую опасность для мирного прогресса во всем 
мире.

11. Я снова говорю об этом для того, чтобы по­
казать, что я ни на минуту не забываю об опас­
ности, сохраняющейся в южной части Африки. 
В основном эта опасность носит расовый харак­
тер, она связана с доминированием одной расы 
над другой. Рассматривать все это как просто 
колониальные проблемы означало бы неправиль­
но понимать эти проблемы, составить неправиль­
ное суждение о них и не понять в полной мере 
весь масштаб той опасности, которую они пред­
ставляют для всего мира.

12. Правда, в этом году проблемы и опасности, 
связанные с южной частью Африки, в какой-то 
степени отошли на второй план, так как между­
народное общественное мнение было обеспокое­
но событиями в других частях мира, но это не 
означает, что эти проблемы и эти опасности 
стали менее важными. Они становятся более 
важными из год в год.

13. Я не поколебался ясно заявить в Совете Бе­
зопасности и на этой Ассамблее о том, что мо­
жет сделать Соединенное Королевство и чего 
оно не может сделать в настоящее время в ю ж­
ной части Африки. Необходимо говорить без 
обиняков, для того чтобы не вводить в заблуж ­
дение. Надо смотреть прямо в лицо фактам эко­
номического характера и определить их с полной 
откровенностью. Однако, хотя правительство 
Соединенного Королевства в настоящее время 
не может сделать чего-то большего, оно пока­
зало, что оно выбрало правильную сторону. Бы­
ло принято два важных решения: решение нало­
жить эмбарго на экспорт оружия в Ю жную Аф­
рику в соответствии с резолюцией Совета Б езо­
пасности и решение взять на себя инициативу в 
применении и соблюдении санкций в отношении 
Южной Родезии. Эти решения многого стоили 
Соединенному Королевству. Эти решения были 
приняты не с легким сердцем, но они показы­
вают, на чьей стороне мы стоим в вопросах ра­
совой несправедливости и расового угнетения.

14. Сейчас позвольте мне обратиться к совершен­
но другой проблеме, касающейся оставшихся ко­
лониальных территорий. Если мы согласимся с 
утверждением, о котором я говорил, что пробле­
мы южной части Африки входят в абсолютно 
отдельную категорию, и если в данный момент 
мы пока оставим в стороне особый случай Гон­
конга, в мире остается примерно 30 колониаль­
ных территорий. Эти -30 территорий имеют насе­
ление менее четырех миллионов человек.
15. Соединенное Королевство глубоко озабочено 
этой проблемой, потому что более половины этих 
30 территорий сейчас находится под британским 
управлением. 17 британских территорий имеют 
население 1,25 млн. человек, что в среднем со­
ставляет 75 тыс. человек в каждой территории. 
Хотя Фиджи имеет полмиллиона жителей, шесть 
других территорий имеют менее десяти тысяч 
жителей.
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16. Таков масштаб проблемы, но по разнообра­
зию, по сложности в плане свободы, справедли­
вости, человеческих чаяний и счастья эта про­
блема гораздо более важная, чем простое сопо­
ставление цифр или измерение дистанций. Мы 
сейчас находимся перед испытанием. Мы долж ­
ны показать, есть ли у нас воображение, наход­
чивость и сочувствие для эффективного решения 
проблемы, касающейся человека и не поддаю­
щейся легкому или единичному решению.

17. Мы, конечно, не можем разрешить все прак­
тические трудности лишь одними обобщениями. 
Ясно, что нет единичного решения. Из выступле­
ний по этому вопросу можно прийти к заключе­
нию, что единственно, что необходимо,— это как 
можно сильнее трубить в трубы, призывая к не­
медленной независимости, не обращая внимания 
на практические трудности, стоящие на этом 
пути.

18. По своему характеру все эти малые общины 
имеют свои необычные нужды и сталкиваются с 
необычными трудностями. Каждая из этих об­
щин имеет свои особенности и стремления, кото­
рые присущи только ей. Их нельзя втиснуть в 
одну стандартную рамку.

19. Я неоднократно заявлял, что эти общины 
имеют право ожидать от Организации Объеди­
ненных Наций большего, чем простое повторе­
ние старых лозунгов и ссылок на старые резолю­
ции. Они нуждаются в понимании их специфи­
ческих проблем и нужд, они могут нуждаться 
также в исключительной помощи. Мы с полным 
сочувствием должны сказать им, что им нечего 
ожидать, кроме как изолированной независимо­
сти и возможности потонуть в море трудностей, 
справиться с которыми у них нет сил.

20. Но поразительным фактом является то, что 
при всех трудностях и особенностях у них есть 
одно общее: существует один принцип, который 
применяется к ним всем. Этот принцип, изложен­
ный в Уставе, говорит, что интересы народов яв­
ляются первостепенными. Статья 73 Ъ Устава 
достаточно ясно определяет цели:

«развивать самоуправление, учитывать долж ­
ным образом политические стремления этих 
народов и помогать им в прогрессивном раз­
витии их свободных политических институтов 
в соответствии со специфическими обстоятель­
ствами, присущими каждой территории и ее 
народам, и с их разными ступенями развития».

21. Таковы руководящие положения Устава; та­
ков, пользуясь языком Устава, «священный 
долг», который обязывает нас считать интересы 
этих народов первостепенными, а их чаяния пре­
валирующими.

22. Голос различных народов должен быть ус­
лышан, и к нему необходимо отнестись с уваже­
нием. При расхождениях между этими общинами 
необходимо путем терпеливых и настойчивых пе­
реговоров добиваться примирения и обсуждения.

Мы ничего не должны пытаться навязывать про­
тив воли народа.

23. Никто не может утверждать, что мы уже на­
шли окончательный ответ на эти многочислен­
ные вопросы. У нас есть все основания быть при­
знательными глубокому и всеобъемлющему ис­
следованию, проведенному Учебным и научно- 
исследовательским институтом Организации 
Объединенных Наций. Было положено начало 
рассмотрению проблемы членства микрогосу­
дарств в Организации Объединенных Наций в 
Комитете экспертов Совета Безопасности. Ко­
митет 24-х также стал обращать свое внимание 
на проблемы малых территорий. Я говорил неко­
торое время тому назад, что эта главная остав­
шаяся задача Комитета 24-х, его последняя за ­
дача.

24. Я сказал, что век колониализма очень близок 
к своему концу. Мы все приветствуем это, но у 
нас осталось одно обязательство. Это обязатель­
ство заключается в том, чтобы народы остав­
шихся малых территорий получили защиту и по­
мощь и чтобы к ним относились с пониманием, 
справедливо и великодушно.

25. Это — достойная задача международного со­
общества. Это—задача, где может и должно быть 
проявлено полное сотрудничество между Орга­
низацией Объединенных Наций, управляющими 
властями и самим народом, при этом необходи­
мо соблюдать обязательство о сохранении перво­
степенными интересов и желаний народа.

26. От имени правительства я подтверждаю, что 
Соединенное Королевство тщательно и строго 
представляло информацию в Организацию Объ­
единенных Наций по несамоуправляющимся тер­
риториям, за которые она все еще несет ответ­
ственность по Уставу. Делегация Соединенного 
Королевства приняла полное участие в прениях 
Организации Объединенных Наций по этому во­
просу. Мы никогда не избегали возможности от­
ветить на критику и обосновать свою политику. 
Мы приняли на себя двойное обязательство: ра­
ботать в сотрудничестве с соответствующими на­
родами, а также с готовностью сотрудничать с 
советами и комитетами Организации Объединен­
ных Наций.

27. Делегация Соединенного Королевства будет 
и впредь поступать так, помня известные слова 
о том, что нужно продолжать дело до самого 
конца и только тогда придешь к истинной славе.

28. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий­
ски):  Когда Верховный Революционный Совет 
Сомали взял на себя ответственность за руковод­
ство внутренними и внешними делами нации, его 
первым актом было подтверждение верности на­
рода Сомали принципам и целям Устава Орга­
низации Объединенных Наций и соблюдению по­
ложений Всеобщей декларации прав человека. 
-Причина этого заключается в следующем: во- 
первых, Организация Объединенных Наций сы­
грала особо важную роль в ускорении тех про­
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цессов, которые превратили нашу страну из ко­
лониальной, зависимой в независимую суверен­
ную страну; во-вторых, народ Сомали искренне 
верит в равные, неотъемлемые права всех чле­
нов человеческой семьи и признает, что там, где 
в этих правах отказывают, справедливости 
быть не может, а без справедливости не может 
быть мира.
29. Из этого будет понятно, почему делегация 
Сомали выражает такую веру в ту роль, которую 
Организация Объединенных Наций сыграла в 
процессе деколонизации и должна продолжать 
играть в территориях, которые еще должны 
быть освобождены.

30. Страны, которые на себе испытали гнет ко­
лониализма, особенно хорошо могут понять чув­
ства тех, кто по-прежнему томится под иностран­
ным или колониальным господством. Только не­
многие ситуации можно сравнить с теми уни­
жениями, которые испытывает человек, являю­
щийся гражданином второго класса в своей соб­
ственной стране, человеком, которому отказыва­
ют в праве участвовать в политической жизни 
этой страны, который видит, как пренебрегают 
экономическим, социальным и культурным раз­
витием или же заранее определяют его, руковод­
ствуясь интересами посторонних сил, а не инте­
ресами жителей страны, когда он является сви­
детелем официальной политики, открыто или 
скрыто направленной на разделение общества.

31. Доклад Специального комитета об осуществ­
лении Декларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам за 
1969 год [А/7623/КеV.1] ярко свидетельствует о 
наличии всех или некоторых из такого рода си­
туаций почти во всех колониальных территориях, 
которые еще не добились освобождения. Размах 
задачи, все еще стоящей перед Организацией 
Объединенных Наций, довольно большой, по­
скольку территории, до сих пор находящиеся под 
колониальным правлением, охватывают свыше 
25 млн. человек и разбросаны в виде больших 
и малых районов по всему миру.

32. В ходе прений, проходивших в Четвертом ко­
митете, один оратор высказал соображение о том, 
что общее положение резолюции 1514 (XV) не 
может быть применено полностью к этим остав­
шимся территориям, поскольку обстоятельства, 
существовавшие в 1960 году, с тех пор измени­
лись, и что теперь должен быть применен более 
гибкий, более прагматический подход к этим во­
просам. Делегация Сомали не разделяет этого 
мнения. Напротив, принципы и основные дирек­
тивы к действию, содержащиеся в резолюции 
1514 (XV) и подтвержденные затем другими ре­
золюциями, также сохранили свою ценность и 
необходимость в применении к существующим 
колониальным ситуациям, как это было и девять 
лет тому назад. Колониальная политика не изме­
нилась так же, как не изменились и условия, при 
которых эта политика осуществляется. Было бы 
правильным сказать, что изменилось отношение

определенных стран-членов к деколонизации и 
что эти страны проявляют меньше готовности к 
сотрудничеству с Организацией Объединенных 
Наций из-за своих собственных интересов. Како­
вы же эти проблемы, которые по-прежнему стоят 
перед Организацией Объединенных Наций? Толь­
ко на юге Африки около 20 млн. африканцев, 
не считая тех, которые живут в самой Южной 
Африке, не имеют самых элементарных челове­
ческих прав. Для того чтобы отказать этим аф­
риканцам в их неотъемлемом праве на самоопре­
деление, были предприняты репрессивные меры 
«союзом нечестивых» колониальных и расист­
ских режимов. Д а, изменения с 1960 года про­
изошли, но это изменения к худшему. Эти про­
водящие политику репрессий режимы уже не 
обороняются, они сейчас могут себе позволить 
занимать позицию вызова и презрения по отно­
шению к международному общественному мне­
нию в связи с решением проблем, касающихся 
прав людей, живущих под . их гнетом. Совершен­
но ясно, что эта позиция зиждется не на их соб­
ственной силе, а на материальной и моральной 
поддержке, которую они получают от могущест­
венных членов этой Организации. К примеру, 
Португалия может развязать и вести войну, рас­
считанную на изматывание сил, против народов 
Гвинеи (Бисау), Анголы и Мозамбика благода­
ря своему членству в НАТО и широкому финан­
совому участию В'этих территориях иностранных 
экономических интересов.
33. В докладе Комитета 24-х 1 об экономической 
и другой деятельности иностранных компаний, 
препятствующих осуществлению Декларации о 
предоставлении независимости колониальным 
странам и народам в Южной Родезии, Намибии 
и территориях, находящихся под португальским 
господством, и во всех других территориях, на­
ходящихся под колониальным правлением, гово­
рится о том, что во всех основных отраслях эко­
номической деятельности в этих территориях 
иностранные монополии получают большие и 
быстрые выгоды от своих капиталовложений в 
такие отрасли экономики, как добыча алмазов, 
нефти, железной руды, и что уже сделаны зна­
чительные заявки на другие полезные ископае­
мые и эксплуатацию перспективных сельскохо­
зяйственных районов.
34. В Южной Родезии положение действительно 
необычное: отказавшись от сотрудничества с Ор­
ганизацией Объединенных Наций в вопросе о бу­
дущем этой территории в начале 60-х годов, Со­
единенное Королевство подтвердило свою ответ­
ственность за правильное управление этой тер­
риторией и все еще терпит узурпацию власти ра­
систским режимом меньшинства. Слабые запоз­
далые попытки Соединенного Королевства при­
менить санкции его символического неодобрения 
этого режима закончились провалом. П редложе­
ния международного сообщества предпринять 
более существенные меры не только против не­

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
вторая сессия, Приложения, пункт 24 повестки дня, доку­
менты А/6868 и Ас1с1.1.
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законного режима, но и против тех стран, кото­
рые его поддерживают, были встречены упорным 
сопротивлением. Иностранные экономические ин­
тересы также продолжают играть особую роль в 
поддержке режима Смита. Эти интересы, как го­
ворится в докладе Специального комитета [А/ 
7623/Кеу.1], контролируют основные отрасли эко­
номики территории, и на их долю приходится 
более 80 процентов всего капитала, вложенного 
в территорию. Странами, на которые падает ос­
новная часть капиталовложений, являются Со­
единенное Королевство, Соединенные Штаты и 
Ю жная Африка.

35. Намибия представляет собой вызов авторите­
ту Организации Объединенных Наций, не имею­
щий себе равного в истории этой Организации. 
Уже прошло четыре года с тех пор, как Южная 
Африка историческим решением Организации 
Объединенных Наций была лишена мандата на 
эту территорию. Но Южная Африка по-прежне­
му сохраняет здесь свое присутствие, с еще боль­
шей силой осуществляет над африканским на­
селением действия системы репрессивных зако­
нов и расовой политики, подобных тем, которые 
существуют в самой Южной Африке. По мнению 
правительства Сомали, продолжающееся при­
сутствие Южной Африки в Намибии представля­
ет собой акт агрессии против территории, имею­
щей конкретный международный статус, и про­
тив населения, находящегося под опекой Органи­
зации Объединенных Наций. Несмотря на серь­
езность положения, Организация Объединенных 
Наций даж е не смогла принять мер против Ю ж­
ной Африки в соответствии с главой VII Устава, 
как это было в случае с Южной Родезией.
36. Вот уж е в течение трех лет Организация 
Объединенных Наций вынуждена стоять в сто­
роне в состоянии полной беспомощности, но не 
потому, что члены Организации Объединенных 
Наций неспособны или неправомочны коллектив­
но принять эффективные меры, а просто потому, 
что всякие существенные действия встречают в 
Совете Безопасности отпор могущественных 
держав, имеющих чрезвычайно большие эконо­
мические интересы в этом районе. Большинство 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций признает опасность для всеобщего мира 
продолжающегося существования этих расист­
ских режимов. Этот район бурлит. Черное боль­
шинство стоит перед выбором: или принять ста­
тус-кво и быть навечно порабощенным в своей 
родной стране, или ж е противодействовать соз­
давшемуся положению путем применения силы, 
которую они уже в состоянии обрести. В преам­
буле Всеобщей декларации прав человека гово­
рится:

«необходимо, чтобы права человека охраня­
лись властью закона в целях обеспечения то­
го, чтобы человек не был вынужден прибегать, 
в качестве последнего средства, к восстанию 
против тирании и угнетения».

Нам хорошо известно, что в Южной Африке, 
Южной Родезии, в португальских территориях

и в Намибии право закона существует лишь для 
белого меньшинства и что небелому населению 
этих территорий отказано в равных правах граж­
данства и в праве принимать полное участие в 
политической жизни своей родины. Оно в тече­
ние нескольких лет ждало исправления этого по­
ложения, и разве удивительно, что в подобных 
обстоятельствах черные вынуждены были начать 
борьбу за свое освобождение. Ожесточенный, но 
менее известный конфликт, имевший место в пор­
тугальских территориях, втянул в эту борьбу 
свыше 100 ООО португальских солдат. Партизан­
ская борьба началась в Южной Родезии, Нами­
бии и Южной Африке. Организация африкан­
ского единства открыто заявила о своем решении 
поддержать эти движения за национальное ос­
вобождение. Трехсторонним союзом узурпатор­
ских режимов были предприняты совместные во­
енные меры к тому, чтобы противостоять этим 
силам, и, как было признано самими англичана­
ми, южноафриканские войска уже размещены в 
Южной Родезии. Положение является серьезным 
и опасным.

37. Всякий раз, когда выдвигаются существен­
ные предложения в Генеральной Ассамблее для 
решения этих проблем, державы, активно участ­
вующие в экономической жизни этих районов, 
жалуются, что эти предложения нереалистичны 
и что положение в этом районе не оправдывает 
действия в соответствии с главой VII Устава. 
Никто не может оспаривать того обстоятельства, 
что во всех этих трех ситуациях ООН довольно 
тщательно изучила все пути к мирному урегули­
рованию и что по каждому из вопросов она 
встретила отпор. Делегация Сомали не хотела 
бы призывать к применению мер в соответствий 
с главой VII Устава с целью осуществления ре­
золюций Организации Объединенных Наций по 
этому вопросу, если бы были другие пути, от­
крытые для ООН, которые не были бы исполь­
зованы до сих пор и которые могли бы приве­
сти к той же цели.

38. Могут ли страны, которые поддерживают 
союз, возникший в южной части Африки, ука­
зать на одно из событий, которое могло бы под­
твердить их утверждение о бездеятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций? Дело в том, 
что нет другого пути и не будет до тех пор, пока 
союзники этих трех расистских режимов хотят, 
чтобы международное сообщество сложило ору­
жие и бездействовало.

39. Делегация Сомали разочарована, узнав из 
доклада о том, что был отмечен очень незначи­
тельный прогресс в политическом положении ма­
лых территорий, находящихся под колониальным 
господством. Хотя делегация Сомали считает, 
что некоторые из этих территорий могут потре­
бовать особого внимания ввиду размеров, чис­
ленности населения и экономической жизнеспо­
собности, ни одна из этих проблем -не должна 
использоваться как предлог для того, чтобы по­
мешать народам этих территорий осуществить 
свое право на самоопределение. Во всех этих тер­
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риториях ответственность лежит на управляющей 
державе в деле содействия и поощрения откры­
того обсуждения людьми всех политических мне­
ний тех альтернативных путей, открытых насе­
лению этих территорий для осуществления це­
лей Декларации, с тем чтобы, когда придет вре­
мя, они смогли бы использовать свое право на 
самоопределение, имея полное представление об 
этих путях. Но обсуждение этого должно быть 
совершенно свободным и не должно подвергать­
ся давлению или вмешательству со стороны уп­
равляющих властей.

40. Делегация Сомали также полностью поддер­
живает и то мнение, что любое решение в отно­
шении политического будущего и статуса коло­
ниальных территорий должно основываться на 
полном выражении мнения самого населения в 
условиях полной свободы и без всяких ограниче­
ний. Активное участие в осуществлении такого 
процесса должна принять Организация Объеди­
ненных Наций, с тем чтобы помочь населению 
провести выборы и гарантировать международ­
ному сообществу справедливое беспристрастное 
проведение выборов.

41. Из некоторых докладов по различным терри­
ториям следует, что имеющаяся в ООН инфор­
мация является недостаточной или же ограниче­
на редкими подачками от управляющей держ а­
вы, или ж е она черпается из международной пе­
чати. По мнению делегации Сомали, чрезвычайно 
важно, чтобы Генеральная Ассамблея распола­
гала достаточной информацией из первоисточни­
ка в отношении экономических, политических и 
социальных условий ,в этих территориях. Д елега­
цию Сомали особенно встревожили замечания, 
изложенные в пункте 158 главы I этого доклада, 
о том, что управляющие державы продолжают 
отказываться принимать выездные миссии Спе­
циального комитета на территориях, находящих­
ся под их управлением. Этот отказ со стороны 
управляющих держав— типичное проявление их 
позиции в отношении ООН. Д о тех пор пока 
они не согласятся принимать выездные миссии 
Организации Объединенных Наций, делегация 
Сомали будет надеяться лишь на то, что Спе­
циальный комитет найдет средство обеспечить 
такое положение, чтобы информация, которую 
Секретариат публикует по каждой территории, 
собиралась бы из ряда различных источников, 
а не ограничивалась бы отдельными сообщения­
ми печати той или иной метрополии. Если только 
эти меры предосторожности не будут приняты, 
возникнет опасность того, что информация в до­
кладах Секретариата может ввести в заблуж де­
ние.

42. Никогда в истории человечества не было та­
кого десятилетия, какое сейчас заканчивается, 
когда столько стран, представляющих столько 
различных культур и цивилизаций, были бы в та­
кой степени объединены основной истиной, за ­
ключающейся в том, что все люди равны и каж­
дый человек имеет основные права и свободы, о

чем так сжато и так ясно сказано во Всеобщей 
декларации прав человека.
43. Не было никогда такого десятилетия, когда 
так много стран были бы убеждены в том, что 
политические судьбы народов мира должны оп­
ределяться самими народами этих территорий и 
что мир не может больше выносить такое поло­
жение, как это было в прошлом, когда внешние 
силы пытались контролировать и определять 
судьбу других. Лучше всего судить о том, что 
нужно для народа, может сам народ. Роль меж ­
дународного сообщества в вопросах подобного 
рода совершенно ясно была изложена в резолю­
ции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV). П о­
скольку в ней изложены основные принципы и 
директивы для действий в международном пла­
не, правительство Сомалийской Демократиче­
ской Республики без всяких оговорок поддержит 
любые меры, предпринимаемые Организацией 
Объединенных Наций для достижения этих це­
лей.
44. Делегация Сомали целиком поддерживает 
положения проекта резолюции А/Ь.581 и Абб.1 и 
с готовностью присоединяется к нему.

ПУ Н КТ  87 П О ВЕ С Т К И  Д Н Я

Проект конвенции о специальных миссиях
Д О К Л А Д  ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/7799)

ПУ Н КТ  89 П О ВЕ С Т К И  Д Н Я

Рассмотрение принципов международного права, 
касающихся дружественных взаимоотношений 
и сотрудничества государств в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций: 
доклад Специального комитета по принципам 
международного права, касающимся дружест­
венных взаимоотношений и сотрудничества го­
сударств. •

Д О КЛ А Д  ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/7809)

ПУ НКТ  94 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Декларация и резолюции, принятые Конференци­
ей Организации Объединенных Наций по пра­
ву договоров (окончание)*:

а) Декларация о всеобщем участии в Венской 
конвенции о праве международных договоров;

с) резолюция, касающаяся статьи 66 Венской 
конвенции о праве международных договоров 
и приложения к ней.

Д О КЛ А Д  ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/7797)

45. Г-н ХУБЕН (Нидерланды), Докладчик Ше­
стого комитета (говорит по-английски):  По пору­
чению Шестого комитета я имею честь предста­
вить Генеральной Ассамблее доклад по пункту 
87 повестки дня, который называется «Проект 
конвенции о специальных миссиях» [А/7799]. 
Для меня является большой честью доложить Г е­
неральной Ассамблее о том, что этот Комитет 
успешно завершил свою работу над тем, что на­

* Перенесено с 1809-го заседания.
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зывалось третьей главой Дипломатического пра­
ва Организации Объединенных Наций. В своей 
резолюции 2273 (XXII) от 1 декабря 1967 года 
Генеральная Ассамблея решила включить пункт, 
который называется «Проект конвенции о специ­
альных миссиях», в предварительную повестку 
дня двадцать третьей сессии с целью принятия 
такой конвенции.

46. В 1968 году Шестой комитет принял решение 
по 29 из 50 процентов статей, подготовленных 
Комиссией международного права. В ходе на­
стоящей сессии Комитет принял решение по ос­
тальным статьям и поправкам к ним. Кроме того, 
Комитет принял решение по преамбуле, заклю­
чительным пунктам, факультативному протоколу 
об обязательном урегулировании споров и трем 
резолюциям.

47. В выполнении этой обширной задачи боль­
шую помощь Комитету оказал Специальный до­
кладчик Комиссии международного права про­
фессор Бартош, чьи мудрые советы были очень 
полезными.

48. Процесс принятия решений в значительной 
степени был также облегчен огромной работой, 
проделанной в ходе 40 заседаний, иногда вне ре­
гулярной программы работы Шестого комитета, 
Редакционным комитетом под активным пред­
седательством посла Ясина (Ирак).

49. В этой связи я не могу особо не упомянуть, 
что именно Редакционный комитет выполнил 
трудную задачу нахождения согласованного оп­
ределения специальных миссий, включенного в 
статью 1 ‘Конвенции. После проведения 33 засе­
даний, посвященных разъяснению и прогрессив­
ному развитию современных норм международ­
ного права относительно специальных миссий, 
проект конвенции был поставлен на голосование 
и принят 94 голосами при одном воздержавшем­
ся, причем никто не голосовал против.

50. Такой же результат был достигнут при голо­
совании по резолюции, включающей как Конвен­
цию, так и Протокол с поправками, на что есть 
ссылка в пункте 208 доклада [А/7799], как на 
проект резолюции I. Шестым комитетом были 
приняты еще две резолюции, которые также со­
держатся в пункте 208 доклада, а именно про­
ект резолюции II об урегулировании граждан­
ских исков и проект резолюции III, в котором 
предлагается, чтобы Генеральная Ассамблея вы­
разила свою глубокую благодарность Комиссии 
международного права.

51. Я хотел бы воспользоваться случаем для того, 
чтобы, напомнить, что на своем 1746-м пленар­
ном заседании 18 декабря 1968 года Генераль­
ная Ассамблея постановила, что ее решения по 
статьям, касающимся проекта конвенции по спе­
циальным миссиям, должны приниматься боль­
шинством в две трети голосов присутствующих и 
голосующих членов в соответствии с правилом 85 
правил процедуры. Следовательно, проект резо­
люции I, содержащийся в докладе Шестого ко­

митета, который я только что имел честь пред­
ставить, потребует для своего принятия боль­
шинства в две трети голосов Ассамблеи. Я так­
же должен указать на то, что в Шестом 
комитете имеется общее мнение, что по проекту 
резолюции I в целом с приложением должен 
быть проведен один тур голосования.

52. В заключение я хотел бы сказать, что после 
Венской конвенции 1961 года о дипломатических 
отношениях и Венской конвенции 1963 года о 
консульских отношениях Шестой комитет уве­
рен, что 1969 год будет годом, когда Генераль­
ная Ассамблея примет конвенцию о специальных 
миссиях как очень важную форму дипломатии 
а б (юс.

53. Я также имею честь представить Генеральной 
Ассамблее доклад Шестого комитета по пункту 
89 повестки дня, озаглавленному «Рассмотрение 
принципов международного права, касающихся 
дружественных взаимоотношений и сотрудниче­
ства государств: доклад Специального комитета» 
[А/7809]. В ходе семи заседаний, посвященных 
рассмотрению этого пункта повестки дня, Ш ес­
той комитет оценил работу, проделанную Спе­
циальным комитетом на его пятой сессии, по 
формулированию принципов, запрещающих уг­
розу силой или ее применения, и принципов о 
равных правах и самоопределении народов. Ко- 
митет пришел к единодушному соглашению рас­
ширить полномочия Специального комитета. 
В соответствии с положениями проекта резолю­
ции, представленного нам [там же, пункт 40], 
Генеральная Ассамблея просит Специальный ко­
митет, как об этом сказано в резолюции 2103 
(XX) Генеральной Ассамблеи, встретиться в Ж е­
неве или в другом подходящем месте, куда Ге­
неральный секретарь получит приглашение, в 
первой половине 1970 года для того, чтобы за­
кончить свою работу и представить Генеральной 
Ассамблее на ее двадцать пятой сессии полный 
доклад с проектом декларации по всем семи 
принципам международного права, определен­
ным в резолюции 1815 (XVII) Генеральной Ас­
самблеи.

54. В своей резолюции 2499 А (XXIV) Генераль­
ная Ассамблея уже призвала Специальный ко­
митет ускорить работу для того, чтобы облег­
чить принятие соответствующего документа в 
течение юбилейной сессии. Таким образом, пункт 
5 проекта резолюции призывает членов Специ­
ального комитета посвятить все свои усилия обе­
спечению успеха предстоящей сессии, и в частно­
сти провести в период до сессии необходимые 
консультации и другие подготовительные меры. 
В то же самое время было достигнуто согласо­
ванное мнение в отношении порядка работы по 
формулированию принципов в соответствии с 
мандатом [там же, пункты 7 и 35]. Финансовые 
последствия были затем рассмотрены и одобре­
ны Пятым комитетом, а доклад Комитета будет  
опубликован позднее. Единогласное голосование 
за резолюцию ясно указывает на важность, ко­
торую Шестой комитет придает проекту резолю­
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ции, цель которой заключается в том, чтобы про­
яснить сферу действия и характер некоторых 
основных принципов международного права и та­
ким образом содействовать их более эффектив­
ному применению.

55. Третий и последний доклад, который я имею 
честь представить сегодня по поручению Ш есто­
го комитета, относится к пункту 94 а и с повест­
ки дня, касающемуся Декларации и резолюций, 
принятых Конференцией Организации Объеди­
ненных Наций по праву договоров [Л/7797]. Ге­
неральная Ассамблея, несомненно, помнит, что 
она уж е приняла решение по подпункту Ъ этого 
пункта повестки дня [1809-е заседание]. Следо­
вательно, доклад, представленный на обсуждение 
в Ассамблею в качестве документа А/7797, ос­
вещает работу Шестого комитета только по под­
пунктам а и с пункта 94 повестки дня.

56. Что касается подпункта а (Декларация о 
всеобщем участии в Венской конвенции о праве 
международных договоров), то Шестой комитет 
решил единогласно рекомендовать Генеральной 
Ассамблее отложить рассмотрение этого под­
пункта до ее очередной двадцать пятой сессии 
[там же, пункт 18].
57. По подпункту с (Резолюция, касающаяся 
статьи 66 Венской конвенции о праве междуна­
родных договоров и приложения к ней) Шестой 
комитет принял проект резолюции 57 голосами 
против 12 при 25 воздержавшихся. В этой связи 
Комитет рекомендует Генеральной Ассамблее 
одобрить проект резолюции, который содержит­
ся в пункте 19 доклада, а также утвердить соот­
ветствующее решение, содержащееся в пункте 20. 
Административные и финансовые последствия 
■были рассмотрены сегодня утром Пятым коми­
тетом, и доклад этого Комитета будет опублико­
ван позднее.

58. Если Генеральная Ассамблея согласится с 
рекомендациями Шестого и Пятого комитетов 
удовлетворить просьбу Конференции по праву 
договоров относительно расходов согласительной 
комиссии, то, утверждая текст, она даст полно­
мочия Генеральному секретарю пойти на такие 
расходы, которые могут потребоваться при пред­
варительном их одобрении в Консультативном 
комитете по административным и бюджетным 
вопросам. ■

В соответствии с правилом 68 правил проце­
дуры принимается решение не обсуждать докла­
ды Шестого комитета.

59. П РЕДС ЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея рассмотрит сначала до­
клад Шестого комитета по пункту 87 повестки 
дня [А/7799]. После голосования я предоставлю 
слово представителям, которые хотели бы высту­
пить по мотивам голосования.

60. Я обращаю внимание на рекомендации Ш е­
стого комитета, содержащиеся в пункте 208 до­
клада.

61. Прежде чем я поставлю на голосование три 
проекта резолюции поочередно, я хотел бы ска­
зать, что в связи с проектом резолюции I, кото­
рый называется «Конвенция о специальных мис­
сиях и Факультативный протокол об обязатель­
ном разрешении споров», Генеральная Ассамб­
лея на 1746-м пленарном заседании 18 декабря 
1968 годэ, решила, что:

«На своей двадцать четвертой сессии Гене­
ральная Ассамблея примет решения по проек­
там статей большинством в две трети голосов 
присутствующих и участвующих в голосовании 
в соответствии с правилом 85 правил процеду­
ры Генеральной Ассамблеи»2.

62. Мне сообщили, что в Шестом комитете эта 
концепция получила широкую поддержку и по­
этому имеется общее мнение провести по проекту 
резолюции I в целом с приложением одно голо­
сование.

63. В связи с этим исключительным обстоятель­
ством Генеральная Ассамблея, по-видимому, по­
желает провести одно голосование по проекту ре­
золюции I вместе с приложением, которое соста­
вляет часть этого проекта резолюции. Разрешите 
считать, что Генеральная Ассамблея согласна с 
такой процедурой.

Предложение принимается.
64. П РЕДС ЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь я ставлю на голосование проект резолю­
ции I с приложением, содержащийся в пункте 208 
документа А/7799.

Проект резолюции I  принимается 98 голосами 
при одном воздержавшемся, причем никто не го­
лосовал против [резолюция 2530 (XXIV)].
05. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь я ставлю на голосование проект резолю­
ции II.

Проект резолюции I I  принимается 101 голосом 
при трех воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против [резолюция 2531 (XXIV)].
66. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции III содержит положительную 
оценку работы Комиссии международного пра­
ва. Разрешите считать, что Генеральная Ассамб­
лея единогласно принимает этот проект резолю­
ции.

Проект резолюции I I I  принимается единоглас­
но [резолюция 2532 (XXIV)].
67. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово предоставляется Заместителю Генерально­
го секретаря по делам Генеральной Ассамблеи.

68. Г-н СТАВРОПУЛОС (Заместитель Генераль­
ного секретаря по делам Генеральной Ассамб­
леи) (говорит по-английски): Представители о б ­
ратят внимание на то, что в конце Конвенции о

2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
третья сессия, Д ополнение № 18 (А/7218), стр. 91.
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специальных миссиях, которую Генеральная Ас­
самблея только что одобрила, не указывается 
дата, начиная с которой Конвенция будет от­
крыта для подписания. То же самое можно ска­
зать о заключительной части Факультативного 
протокола об обязательном разрешении споров. 
Предполагается, что оригиналы обоих докумен­
тов будут готовы для подписания в течение не­
дели, но в настоящее время точная дата не изве­
стна. Как только станет известна точная дата 
открытия этих документов для подписания, бу­
дет сделано соответствующее объявление в Ж у р ­
нале  Организации Объединенных Наций.
69. Представители, желающие подписать Кон­
венцию или Факультативный протокол, должны 
будут представить необходимые полномочия от 
своих правительств. В связи с тем, что осталось 
уж е мало времени до конца нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи, представители могут 
использовать телеграфные инструкции своих 
■правительств в качестве временных полномочий.
70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ- ( говорит по-английски):  
Предоставляю слово представителям, желающим 
объяснить мотивы голосования.
71. Г-н КОЛЕСНИК (Союз Советских Социали­
стических Республик): Советская делегация го­
лосовала за проект резолюции, представленный 
Шестым комитетом, с его приложением. Мы с 
удовлетворением отмечаем, что принятая резо­
люция фиксирует важное положение, а именно, 
что международные договоры, которые касаются 
кодификации и прогрессивного развития меж ду­
народного права или объект и цели которых 
представляют интерес для международного со ­
общества в целом, должны быть открыты для 
всеобщего участия.
72. Мы также с удовлетворением отмечаем, что, 
приняв данную резолюцию, Генеральная Ассамб­
лея согласилась рассмотреть на своей двадцать 
пятой сессии вопрос о направлении приглаше­
ния государствам, не подпадающим под статьи 
50, 52 Конвенции о специальных миссиях, с тем 
чтобы обеспечить возможно более широкое уча­
стие государств в этой Конвенции.

73. Таким образом, на двадцать пятой сессии Ге­
неральной Ассамблеи будет рассмотрен вопрос 
об универсальном участии государств в двух 
важных международных актах: Конвенции о 
праве международных договоров, подготовлен­
ной Венской конференцией, и Конвенции о спе­
циальных миссиях, подготовленной Шестым ко­
митетом. В этом мы видим всевозрастающее по­
нимание международным сообществом значения 
для дела мира и международного сотрудничества 
принципа универсального участия государств в 
международных конвенциях.

74. Советская делегация голосовала за утверж­
дение и открытие для подписания Конвенции о 
специальных миссиях, потому что в целом оцени­
вает положительно итоги работы Шестого коми­
тета по этому вопросу. Однако мы были бы не­
искренни, если бы не указали на один сущест­

венный недостаток, который состоит в том, что 
она содержит несправедливую и дискриминаци­
онную формулу участия в Конвенции госу­
дарств. В соответствии со статьями 50 и 52 Кон­
венции ее участниками могут быть государства— 
члены Организации Объединенных Наций, госу­
дарства — члены специализированных учрежде­
ний Организации, члены Международного агент­
ства по атомной энергии, государства — участни­
ки 'Статута Международного Суда, а также 
любые другие государства, однако лишь в том 
случае, .если они будут приглашены Генеральной 
Ассамблеей.

75. Положения этих статей оставляют вне Кон­
венции целый ряд государств. М ежду тем, по­
пытки искусственно держать какие-либо страны 
в стороне от решения важных международных 
вопросов являются пережившим себя анахрониз­
мом, препятствующим развитию плодотворного 
сотрудничества, в котором заинтересовано все 
человечество. Нельзя всерьез говорить о разви­
тии сотрудничества и в то же время одним госу­
дарствам разрешать участвовать в Конвенции, а 
другим не разрешать. Искусственное отстранение 
государств от активного участия в международ­
ном сотрудничестве, включая работу по кодифи­
кации и прогрессивному развитию международ­
ного права, является нарушением Устава ООН 
и закрепленного в нем принципа универсально­
сти Организации Объединенных Наций.
76. СССР, будучи одним из основателей Органи­
зации Объединенных Наций, всегда выступал и 
выступает за универсальность Организации и за 
универсальное участие государств в междуна­
родных соглашениях общего характера.
77. Немало хороших слов о необходимости ши­
рокого сотрудничества между государствами и 
народами было произнесено на данной сессии 
как на Генеральной Ассамблее, так и в ее К о­
митетах. Однако остается фактом то, что ряд 
государств пока отстранен от участия в Кон­
венции о специальных миссиях. Пресловутая 
венская формула, вошедшая, к сожалению, в 
статьи 50 и 52 Конвенции, является значитель­
ным регрессом по сравнению с вековой практи­
кой и противоречит задачам и принципам коди­
фикации и прогрессивного развития международ­
ного права. В этом отношении показателен факт, 
что в наши дни в случаях, когда дело касается 
заключения международных договоров, особое 
значение придается непосредственно укреплению 
международного мира и безопасности, хотят того 
или нет противники всеобщего участия госу­
дарств в международных договорах, принимая 
решения об универсальном участии государств 
в такого рода договорах.
78. Поэтому голосование советской делегации 
за Конвенцию о специальных миссиях не означа­
ет, что она изменила свое отношение к так на­
зываемой венской формулировке заключитель­
ных статей. Вместе с тем, в свете принятой ре­
золюции советская делегация полагает, что на 
двадцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи
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это положение будет выправлено. Нам, естест­
венно, трудно понять, почему, например, ряд со­
циалистических государств, таких как Герман­
ская Демократическая Республика, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Д ем о­
кратическая Республика Вьетнам, (Китайская 
Народная Республика, систематически отстраня­
ются от участия в международных конвенциях. 
А, например, другие государства, в том числе 
ФРГ, автоматически получают доступ к такого 
рода договорам.
79. Советская делегация голосовала за .утверж­
дение второго приложения к проекту резолю­
ции — Факультативный протокол об обязатель­
ном разрешении споров. Это голосование не о з ­
начает изменения нашей принципиально отрица­
тельной позиции в отношении процедуры 
обязательного разрешения споров. Однако мы не 
намерены препятствовать тем государствам, ко­
торые пожелают взять на себя обязательства в 
соответствии с Протоколом, сделать это, учиты­
вая, что Протокол прямо не связан с Конвенци­
ей о специальных миссиях и является самостоя­
тельным и необязательным актом. Наше голосо­
вание за утверждение в данном случае следует 
рассматривать как поддержку идеи доброволь­
ности принятия на себя государствами обяза­
тельств по процедуре разрешения споров.
80. Г-н КОУЛМЭН (Соединенные Штаты Амери­
ки) ( говорит по-английски):  Делегация Соеди­
ненных Штатов, как и делегация Советского Со­
юза, проголосовала за Конвенцию и за проект 
резолюции в Шестом комитете, и мы тогда объ ­
яснили паши мотивы голосования. Соединенные 
Штаты не собирались выступать с объяснением 
мотивов голосования теперь и искренне сожале­
ют, что представитель Советского Союза счел 
целесообразным продолжать свои усилия, с тем 
чтобы поднимать чрезвычайно спорные вопросы 
при обсуждении Конвенции.
81. Как всем хорошо известно и широко призна­
но, формула присоединения, содержащаяся в 
Конвенции, является единственно приемлемой 
формулой. Она обеспечивает достаточный меха­
низм для дополнительных приглашений, которые 
представитель Советского Союза или кто-либо 
еще пожелает направить. Если бы представитель 
Советского Союза воспользовался при случае 
теми возможностями, которые открыты как для 
его делегации, так и для других делегаций, а не 
продолжал бы выступать с заявлениями, кото­
рые преднамеренно вызывают беспокойство, то 
это сэкономило бы время для всех.
82. Представитель Советского Союза указывал, 
что Устав предусматривает универсальность в 
членстве. Я хотел бы обратить его внимание на 
статью 4, где конкретно говорится:

«1. Прием в члены Организации Объединен­
ных Наций открыт для всех других миролюби­
вых государств, которые примут на себя со­
держащиеся в настоящем Уставе обязатель­
ства и которые, по суждению Организации, мо­
гут и желают эти обязательства выполнять.

2. Прием любого такого государства в Чле­
ны Организации производится постановлением 
Генеральной Ассамблеи по рекомендации Со­
вета Безопасности».

Как представитель Советского Союза знает и по­
нимает, исходя из этой формулировки, Генераль­
ная Ассамблея может пригласить любое госу­
дарство подписать Конвенцию.

83. В своем заявлении представитель Советского 
Союза хотел сказать, что существует правитель­
ство, помимо правительства Федеративной Рес­
публики Германии, которое уполномочено высту­
пать в качестве представителя немецкого народа 
в международных делах. Откровенно говоря, это 
не так. Правительство Федеративной Республи­
ки Германии является единственным немецким 
правительством, которое было законно избрано 
в свободных условиях, а потому оно уполномоче­
но говорить от имени немецкого народа в меж­
дународных вопросах.

84. Г-н САЛЬДИВАР (Парагвай) (говорит по- 
испански):  Делегация Республики Парагвай про­
голосовала в Шестом комитете за Конвенцию 
о специальных миссиях и Факультативный про­
токол об обязательном разрешении споров. Од­
нако, мы воздержались от голосования по проек­
ту резолюции I в связи с тем, что пятый и шес­
той пункты преамбулы и пункт 2 постановляю­
щей части, представленные в качестве поправок, 
изменяют, по мнению делегации Парагвая, само  
существо вопроса и требуют решения Генераль­
ной Ассамблеи рассматривать их как отдельный 
вопрос. Тем не менее на пленарном заседании 
мы проголосовали за проект резолюции, предста­
вленный Шестым комитетом, поскольку мы убе­
ждены в том, что этот вопрос, будучи включен 
в повестку дня следующей сессии Генеральной 
Ассамблеи, даст возможность найти должное 
решение этой процедурной проблеме, которую 
мы поставили в Шестом комитете.

85. Мы проголосовали за Конвенцию о специ­
альных миссиях, поскольку считаем, что Органи­
зация Объединенных Наций должна обеспечи­
вать такое положение, при котором государства- 
члены и те государства, которые выполняют 
нормы, сформулированные Организацией Объ­
единенных Наций, изыскивают все возможные 
пути решения своих проблем в рамках системы, 
разработанной самой Организацией.

86. Кроме того, Республика Парагвай, верная 
принципам, провозглашенным в Уставе Органи­
зации Объединенных Наций, ратифицировала и 
вскоре сдаст на хранение документы, касающие­
ся Венской конвенции 1961 года о дипломати­
ческих сношениях и Венской конвенции 1963 го­
да о консульских сношениях.

87. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):  
В осуществление права на ответ я предоставляю 
слово представителю Советского Союза.
88. Г-н КОЛЕСНИК (Союз Советских Социали­
стических Республик): Я вынужден взять слово
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еще раз, вынужден потому, что уважаемый пред­
ставитель Соединенных Штатов сделал сейчас 
заявление. Он заявил, как мне кажется, совер­
шенно необоснованно, что от имени Германии 
на международной арене может говорить только 
Федеративная Республика Германии. Может 
быть, я не совсем точно воспроизвожу его сло­
ва, но сущность им сказанного заключается в 
этом.

89. Мы, конечно, не можем пройти молча мимо 
этого. Мы считаем своим долгом сказать не­
сколько слов по этому вопросу.
90. Германская Демократическая Республика 
является независимым суверенным государст­
вом, расположенным в центре Европы, является 
неотъемлемой частью социалистического содру­
жества и, следовательно, составной частью всего 
мирового сообщества. Под руководством Социа­
листической единой партии Германии создано со­
циалистическое государство немецкой нации. Р а­
боче-крестьянская власть в ГДР пользуется ак­
тивной поддержкой подавляющего большинства 
граждан, которая ярко проявилась в ходе всена­
родного голосования за новую социалистическую 
конституцию в 1968 году. За двадцать лет суще­
ствования Германской Демократической Респуб­
лики трудящиеся этой страны добились такого 
политического, экономического, социального и 
культурного подъема, какого немцы не знали на 
протяжении всей своей истории.

91. Германская Демократическая Республика 
превратилась в мощный, надежный оплот мира, 
демократии и социализма на немецкой земле, в 
социалистическое индустриальное государство с 
развитым сельским хозяйством. Хотя, как изве­
стно, Германская Демократическая Республика 
по численности населения занимает тридцать 
первое место среди стран земного шара, а по 
территории девяносто второе, по промышленно­
му развитию она находится в числе первых де­
сяти государств нашей планеты.

92. В 1964 году, то есть пять лет тому назад, на 
территории Германской Демократической Р ес­
публики, охватывающей всего около четвертой 
части бывшего германского рейха, производилось 
столько ж е продукции, сколько давала ее вся 
довоенная Германия. Граждане Германской Д е ­
мократической Республики активно отстаивают 
идеи мира, демократии, социализма, дружбы  
между народами, развития всестороннего и рав­
ноправного сотрудничества, в том числе с разви­
вающимися странами.

93. На каком же, спрашивается, основании д е­
лаются заявления, которые означают отстране­
ние Германской Демократической Республики от 
равноправного участия в международном общ е­
нии? Естественно, что ответ на эти вопросы не 
может быть найден в рамках международного 
права. Он лежит в другой плоскости. В плоско­
сти узкокорыстных политических интересов. Про­
тивники Германской Демократической Республи­
ки не могут простить того, что с образованием

Германской Демократической Республики гер­
манский мировой империализм лишился важ­
ных, с их точки зрения, возможностей. Сущест­
вование Германской Демократической Республи­
ки и дальнейшее упрочение в ней подлинно де­
мократического строя увеличивает могущество 
социалистической системы, оказывает поддерж­
ку силам национально-освободительного движе­
ния, содействует развитию и упрочению всех 
антиимпериалистических и демократических сил 
современности.

94. Исходя из того, что уже двадцать лет на не­
мецкой земле существуют и развиваются два 
суверенных германских государства, нет никаких 
международно-правовых, моральных, элементар­
но-логических оснований для противодействия их 
участию на равных основаниях и условиях в дея­
тельности Организации Объединенных Наций, 
специализированных учреждений и в междуна­
родном сообществе в целом.

95. Германская Демократическая Республика не 
раз заявляла о своей готовности взять на себя  
и безоговорочно выполнять содержащиеся в Ус­
таве обязательства. .Она последовательно высту­
пает за всеобщее и полное разоружение, за мир­
ное урегулирование международных споров и 
стремится к установлению дружественных, осн о-, 
вывающихся на равноправии отношений со все­
ми государствами. Она решительно осуждает 
любую форму колониализма, расовой дискрими­
нации, активно выступает за осуществление Д ек ­
ларации о предоставлении независимости коло­
ниальным странам и народам.

96. О мирной внешней политике Германской Д е­
мократической Республики свидетельствует ее 
участие во многих двусторонних и многосторон­
них договорах. Она является участником Догово­
ра о запрещении испытаний ядерного оружия в 
атмосфере, в космическом пространстве и под 
водой, а также Договора о нераспространении 
ядерного оружия.

97. Таким образом, заявление, которое мы толь­
ко что слышали,— я возвращаюсь к тому, с чего 
я начал,— о том, что лишь Федеративная Респуб­
лика Германии может говорить от имени немец­
кого народа, с нашей точки зрения, не соответ­
ствует действительности.

98. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь я предлагаю членам Комитета обсудить 
доклад Шестого комитета по пункту 89 повестки 
дня [А/7869]. Прежде чем Ассамблея примет ре­
шение по проекту резолюции, который был реко­
мендован Шестым комитетом в пункте 40 его 
доклада, я хотел бы предложить Докладчику 
Пятого комитета устно доложить об админист­
ративных и финансовых последствиях этого про­
екта резолюции.

Г-н Вошнагг (Австрия), Докладчик Пятого 
комитета, представляет доклад этого Комитета3

3 Впоследствии распространен как документ А/7929.
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об административных и финансовых последстви­
я х  проекта резолюции, представленного Шестым 
комитетом в документе А /7809.

99. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски):  
Я предоставляю слово представителю Ганы, ко­
торый хочет выступить по порядку ведения за­
седания.

100. Г-н Д А Д ЗИ  (Гана) (говорит по-английски):  
Докладчик Пятого комитета в своем докладе, 
который он только что представил нашей Ас­
самблее, заявил о том, что решение Пятого ко­
митета сводилось к тому, что если Специальный 
комитет по принципам международного права, 
касающимся дружественных отношений и со­
трудничества между государствами, проводит 
свою сессию не в Женеве, а в ином месте, то ни­
каких дополнительных расходов ООН не возник­
нет. По его словам, это не потребует каких-либо 
дополнительных статей в бюджете. Но он зая­
вил, что если сессия состоится в Ж еневе, то это 
будет стоить 100 ООО долларов.

101. Делегация Ганы была озадачена этим заяв­
лением. Означает ли оно, что когда принимается 
решение о проведении сессии в Ж еневе, а сосед­
няя страна направляет приглашение Организа­
ции Объединенных Наций провести свою сес­
сию на ее территории, то принимающая страна 
будет нести все расходы, связанные с проведени­
ем такой сессии?

102. ,В прошлом практика в нашей Организации 
была следующей. Если страна направляет при­
глашение Генеральному секретарю о проведении 
той или иной конференции или сессии на своей 
территории, то расходы для этой принимающей 
страны составляют разницу между расходами в 
ближайшей стране, в которой ООН готовилась 
официально провести конференцию, и теми рас­
ходами, которые будут иметь место в принимаю­
щей стране.

103. В данном случае Шестой комитет рекомен­
довал Генеральной Ассамблее провести сессию 
в Женеве. Поэтому, если наша Ассамблея при­
мет рекомендацию Шестого комитета, то Орга­
низация в любом случае должна будет покрыть 
расходы в 100 тыс. долларов, и для нашей деле­
гации неясно, действительно ли соседняя страна, 
которая предлагает провести конференцию у се­
бя, должна будет полностью нести все расходы. 
Перед тем как проголосовать, мне хотелось бы 
заявить, что моя делегация понимает создав­
шееся положение следующим образом. Если Ге­
неральная Ассамблея примет проект резолюции 
по проведению следующей сессии Специального 
комитета в Ж еневе и если будет получено при­
глашение от какой-либо страны при условии, что 
принимающая конференцию страна расположена 
в Европе, то она обязана оплатить только раз­
ницу между расходами на проведение конферен­
ции в Ж еневе и на территории принимающей 
страны. Таково мнение делегации Ганы, в соот­
ветствии с которым я буду голосовать.

104. Г-н КОУЛМЭН (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски):  Я приношу изви­
нения за вторичное выступление, но это выступ­
ления по разным вопросам.

105. Я не могу понять, как один из представите­
лей, выслушав доклад Пятого комитета, может 
пытаться, делая заявления для отражения в от­
чете, толковать, что значит голосование. Вопрос 
оплаты является чисто финансовым вопросом. 
Он входит в компетенцию Пятого комитета, ко­
торый дал свою рекомендацию. Делегация Сое­
диненных Штатов считает, что Ассамблее пред­
ставлена рекомендация и что поэтому никакая 
делегация, выступающая с заявлениями, которые 
сводятся к попытке придать ей смысл, противо­
положный тому, который вложил в него Пятый 
комитет, не может утверждать, что принятая в 
этом органе резолюция будет иметь какой-то 
иной смысл, чем тот, который имел в виду Пя­
тый комитет.

106. Г-н ЭНГО (Камерун) (говорит по-англий­
ски):  Г-жа Председатель, Его Превосходитель­
ство Президент Камеруна, а также министр ино­
странных дел и постоянный представитель Ка­
меруна уж е имели возможность воздать долж ­
ное вам в связи с вашим вступлением на высо­
кий пост Председателя Генеральной Ассамблеи. 
Я не могу претендовать на такое ж е красноре­
чие, однако, в связи с тем, что я впервые имею 
возможность выступить перед Ассамблеей, я про­
шу вашего разрешения, во-первых, приветство­
вать вас и, во-вторых, выразить чувство гордо­
сти и глубокого удовлетворения, которое я ис­
пытываю не только в связи с вашим избранием 
на пост Председателя, но также и в связи с тем, 
что вы так умело руководите работой Ассамблеи 
в этом году.
107. Делегация Камеруна решила взять слово, 
учитывая то, что я считаю достойным сожаления 
обменом мнениями в нынешней ситуации отно­
сительно проведения следующего заседания Спе­
циального комитета по принципам международ­
ного права, касающимся дружественных взаимо­
отношений и сотрудничества государств. Вопрос, 
стоящий перед Ассамблеей сейчас, касается про­
екта резолюции, рекомендованного Шестым ко­
митетом. Речь идет о том, следует ли проводить 
сессию Специального комитета в Ж еневе. Я ду­
маю, что Пятый комитет объяснил — и совершен­
но правильно — Генеральной Ассамблее вопрос 
об административных и финансовых последстви­
ях такого решения Шестого комитета. У нас есть 
решение Шестого комитета о том, чтобы следую­
щее заседание Специального комитета провести 
в Женеве. Каковы финансовые последствия? 
Я считаю, что Докладчик Пятого комитета соот­
ветствующим образом объяснил это.
108. Проект резолюции, который был принят по­
давляющим большинством в Шестом комитете, 
предусмотрел такую ситуацию, в которой госу­
дарство-член приглашает Специальный комитет 
на свою территорию. Что ж е это за ситуация? 
Со всем уважением я должен сказать, что тол­
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кование представителя Ганы является правиль­
ным. Решение, принятое относительно места про­
ведения сессии конкретного комитета в случае, 
если государство решит пригласить такой коми­
тет и тем самым навлечет на себя дополнитель­
ные расходы сверх утвержденных Генеральной 
Ассамблеей, означает, что приглашающая стра­
на несет не все расходы, а ту их часть, которая 
превышает расходы, возникающие в связи с ре­
шением Генеральной Ассамблеи.

109. Избегая дальнейших споров, проявляя са­
мое большое уважение, я не могу согласиться с 
представителем Соединенных Штатов, который 
считает, что мы пытаемся принять решение о 
том, что было уже рекомендовано Пятым коми­
тетом. При всем уважении я не думаю, что П я­
тый комитет сделал какую-нибудь рекомендацию  
относительно места проведения этой Конферен­
ции. Именно мы принимаем решение о том, бу­
дет ли Комитет заседать в Ж еневе и каковы бу­
дут последствия этого.

110. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
единогласно принимает проект резолюции, реко­
мендованный Шестым комитетом в пункте 40 
доклада [А/7505]?

Проект резолюции, рекомендованный Шестым 
комитетом, принимается единогласно [резолюция 
2533 (XXIV)].
111. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас мы рассмотрим доклад Шестого комите­
та по подпунктам а и с пункта 94 повестки дня 
[А/7797]. Следует вспомнить, что подпункт Ь, 
касающийся резолюции по статье 1 Венской * 
конвенции о праве международных договоров, 
был рассмотрен Ассамблеей на 1809-м пленар­
ном заседании.

112. Сейчас я даю слово тем представителям, ко­
торые желают высказаться по мотивам голосо­
вания.

113. Г-н ШОУ (Австралия) (говорит по-англий­
ски): В Шестом комитете делегация Австралии 
воздержалась при голосовании проекта резолю­
ции, который касается статьи 66 Венской кон­
венции о праве международных договоров [там 
же, пункт 19]. Выступая по мотивам голосова­
ния, «делегация Австралии указывала, что Авст­
ралия не была стороной того, что называлось 
в Шестом комитете «пакетной сделкой», заклю­
ченной на Венской конференции. Делегация Ав­
стралии воздержалась от голосования в Шестом 
комитете в отношении проекта резолюции с 
целью подчеркнуть этот факт.

114. По соображениям, на которых я останов­
люсь позднее, делегация Австралии сейчас наме­
ревается голосовать за резолюцию, относящуюся 
к статье 66, но прежде всего она желает под­
твердить, что в данном случае она чувствует се­
бя свободной и в будущем будет чувствовать 
себя свободной принимать решения относительно

того, как голосовать вне связи с этой «пакетной 
сделкой».

115. Проект резолюции, который был рекомен­
дован Шестым комитетом, предусматривает фи­
нансовые и административные действия в осуще­
ствление положений статьи 66 Венской конвен­
ции. Хотя делегация Австралии не убеждена в 
том, что статья 66 представляет собой адекват­
ное решение вопроса урегулирования споров, 
возникающих в связи с положениями Конвенции, 
мы пришли к убеждению, что эта статья пред­
ставляет собой умеренный шаг вперед в урегу­
лировании споров при участии третьей стороны. 
П о этой причине делегация Австралии будет го­
лосовать за этот проект резолюции.

116. Г-н ПОТОЛОТ (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Делега­
ция Центральноафриканской Республики на Вен­
ской конференции по праву договоров выступала 
против статьи 66 проекта Конвенции о праве 
международных договоров и особенно против 
пункта 7 приложения к вышеупомянутой Конвен­
ции. Поступая таким образом, мы имели в виду 
один аспект этой проблемы, а именно принцип, 
согласно которому мы не должны вносить в бю д­
жет Организации Объединенных Наций допол­
нительные расходы.

117. После тщательного рассмотрения этого во­
проса и внимательно следя за ходом прений в 
Шестом комитете, делегация Центральноафри­
канской республики считает, что, хотя ее преж­
няя позиция вполне ясна в принципе, она не сов­
сем соответствует действительному положению 
нашей страны, которая находится в списке раз­
вивающихся стран и которой будет очень трудно 
оплачивать расходы по арбитражу или по при­
мирению.

118. Однако, поскольку, не получив своевремен­
но инструкций, делегация Центральноафрикан­
ской республики запросила разрешения своего 
правительства изменить позицию, она просто 
воздержалась от голосования в Шестом комите­
те. Сейчас мы с радостью присоединяемся к тем, 
кто поддержал проект резолюции.

119. Г-н ДЕЛО (Франция) (говорит по-француз­
ски): Делегация Франции будет голосовать про­
тив проекта резолюции, касающегося статьи 66 
Венской конвенции, как это она сделала в Вене 
и в Шестом комитете, поскольку она считает, что 
Организации Объединенных Наций не следует 
вносить в свой бюджет расходы, которые, строго 
говоря, должны нести государства.

120. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде чем Генеральная Ассамблея примет ре­
шение по рекомендации Шестого комитета, я 
прошу Докладчика Пятого комитета сделать уст­
ный доклад об административных и финансовых 
последствиях проекта резолюции и проекта ре­
шения, касающегося пункта 94 с повестки дня 
[А/7797, пункты 19 и 20].
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Г-н Вошнагг (Австрия), Докладчик Пятого ко­
митета, представляет доклад этого Комитета4 об 
административных и финансовых последствиях 
проекта резолюции и проекта решения, представ­
ленных Шестым комитетом в пунктах 19 и 20 до­
кумента А/7797.
121. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь Ассамблея принимает решение по реко­
мендациям, содержащимся в пунктах 18, 19 и 20 
доклада Шестого комитета [А/7797].
122. Позвольте обратить внимание членов Коми­
тета на пункт 18, в котором Шестой комитет ре­
комендует Генеральной Ассамблее принять сле­
дующее решение:

«Генеральная Ассамблея решила отложить 
до двадцать пятой сессии рассмотрение Д ек­
ларации о всеобщем участии в Венской кон­
венции о праве международных договоров».

Позвольте считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает такое решение.

Предложение принимается.
123. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я ставлю на голосование проект резолюции, ре­
комендованный Шестым комитетом в пункте 19 
его доклада.

Проект резолюции принимается 72 голосами 
против 10 при 18 воздержавшихся [резолюция 
2534 (XXIV)].

124. Теперь позвольте обратить внимание членов 
Ассамблеи па пункт 20 доклада, в котором Ш е­
стой комитет рекомендует Генеральной Ассамб­
леи принять следующее решение:

«Генеральная Ассамблея, наряду с общим 
одобрением записки Генерального секретаря 
об административных и финансовых последст­
виях согласительной процедуры, предусмот­
ренной в Венской конвенции о праве меж ду­
народных договоров, постановляет, что:

a) комиссары, назначенные в любую согла­
сительную комиссию, должны получать, кроме 
путевых расходов и суточных, следующие го­
норары: председатель согласительной комис­
сии должен получать сумму, равную той, кото­
рую получает судья аб Ьос Международного 
Суда, а другие члены комиссии — сумму, рав­
ную половине той, которую получает судья 
аб Ьос Международного Суда;

b ) в частности, в особых случаях, указан­
ных в пунктах 8, 12 и 13 записки Генерально­
го секретаря (А/Ь.6/397), по решению Гене­
ральной Ассамблеи Генеральный секретарь 
.имеет право:

1) проводить заседания согласительной ко­
миссии в Женеве;

4 Впоследствии распространен как документ А/7830.

п) предоставлять стенографические отчеты 
исключительно по просьбе комиссии;

ш) производить необходимые расходы соглас­
но положениям резолюций о непредвиден­
ных и чрезвычайных расходах».

Ставлю это решение на голосование.
Решение принимается 57 голосами против 12 

при 29 воздержавшихся.
125. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
В свете резолюции и решения, только что приня­
тых Ассамблеей по пункту 94 с повестки дня, я 
полагаю, что Генеральная Ассамблея желает 
одобрить рекомендацию Пятого комитета, каса­
ющуюся этого пункта. В соответствии с положе­
ниями этой рекомендации Генеральная Ассамб­
лея постановляет: а) уполномочить Генерально­
го секретаря производить, согласно положениям 
годовой резолюции о непредвиденных и чрезвы­
чайных расходах, любые расходы, которые по­
требуются для осуществления предложения с 
предварительного согласия Консультативного ко­
митета; Ъ) уполномочить Генерального секретаря 
выплачивать гонорары комиссарам в порядке 
исключения из принципа, изложенного в резолю­
ции 2489 (XXIII); эти выплаты должны осущест­
вляться в свете положений пункта 3 с этой резо­
люции. Могу ли я считать, что Генеральная Ас­
самблея одобряет эту рекомендацию Пятого ко­
митета.

126. Г-н Д ЕЛ О  (Франция) (говорит по-француз­
ски): Я предлагаю провести голосование по этой 
рекомендации.

Рекомендация принимается 59 голосами про­
тив 11 при 24 воздержавшихся.

127. П РЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я предоставляю слово представителю Советского 
Союза для объяснения мотивов голосования пос­
ле голосования.

128. Г-н КОЛЕСНИК (Союз Советских Социа­
листических Республик): В связи с одобрением  
доклада Шестого комитета по вопросу о Д екла­
рации и резолюциях Конференции Организации 
Объединенных Наций по праву договоров деле­
гация Советского Союза намерена выразить свое 
удовлетворение решением отложить до двадцать 
пятой регулярной сессии рассмотрение пункта о 
Декларации о всеобщем участии в Венской кон­
венции о праве международных договоров. Со­
ветская делегация ожидает благоприятного ре­
шения по этому исключительно важному вопросу 
в будущем году.

129. Вместе с тем, советская делегация выразила 
при голосовании свое отрицательное отношение 
к проекту резолюции по статье 66 Венской кон­
венции о праве международных договоров и со­
ответствующему решению о дополнительных вы­
платах членам согласительных комиссий и их 
председателям. По глубокому убеждению совет­
ской делегации, Генеральной Ассамблее не еле-
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довело одобрять положений пункта 7 приложе­
ния к Венской конвенции о праве международ­
ных договоров. Расходы, связанные с деятель­
ностью согласительных комиссий, должны нести 
сами участники спора, а не Организация Объ­
единенных Наций, тем более что споры могут 
возникать между государствами — нечленами 
ООН. Уверенность в оплате таких расходов мо­
жет лишь подталкивать на тяжбы и тем самым 
колебать устойчивость договорных отношений. 
Вся ошибочность такого рода решения была под­
робно разобрана в нашем выступлении в Шестом 
комитете 20 ноября этого года. Я не намерен 
сейчас повторять эту аргументацию. Отмечу 
лишь, что серьезным аргументом против возло­
жения на ООН расходов по согласительным ко­
миссиям является то обстоятельство, что этим 
создается чрезвычайно опасный прецедент на бу­
дущее.

130. Столь ж е необоснованным и создающим до­
полнительные расходы для Организации Объеди­
ненных Наций является решение о дополни­
тельных гонорарах для председателей согласи­
тельных комиссий и их членов и о прочих ад­
министративных расходах. Советская делегация 
еще раз заявляет о своем несогласии с этими ре­
шениями и, разумеется, не принимает на себя 
никакой ответственности за последствия, выте­
кающие из этих неправомерных решений.

131. Г-н КОУЛМЭН (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски) :  Я хотел бы вы­

ступить по вопросу о покрытии Организацией 
Объединенных Наций расходов по процедуре 
арбитража и примирения. Как хорошо известно, 
Соединенные Штаты выступают за любую систе­
му, которая даст возможность странам улажи­
вать их разногласия без применения силы. По 
этой причине мы поддерживаем любой вид ар­
битража или примирения. Когда этот вопрос 
был поставлен, некоторые из развивающихся 
стран указали, что они выступают в пользу вве­
дения обязательной системы арбитража, но что 
его стоимость может быть слишком большой и 
поэтому они не смогут прибегать к нему.

132. Соединенные Штаты Америки считают, что 
отказывать лицу или государству в праве обра­
щаться в трибунал из-за невозможности запла­
тить за это почти что равнозначно отказу в пра­
ве на создание государства на основании расо­
вых признаков, условий колониализма или по 
любой другой причине, которую наш орган обыч­
но осуждает. Единственный довод, который мы 
слышали против того факта, что Организация 
Объединенных Наций должна выплачивать часть 
стоимости арбитража, заключается в том, что 
это может побудить некоторые государства-чле­
ны прибегать к этой процедуре безответствен­
ным образом. Соединенные Штаты уверены, что 
члены этой Организации не будут поступать 
столь безответственно, и по этой причине мы 
проголосовали за эту резолюцию.

Заседание закрывается в 17 час. 40 мин.
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